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	mo es quando ſirve para tener colga-
	das de èl, y recogidas en alto algunas
	coſas. Garabatoa , cacoa , macoa. Lat.
	Uncus , harpago , nis.


	


Garabato de recoger manzana caida , 


		qutzquia. Lat. Lncinulus.


	



Garabato , atractivo , garabatoa , ecarrai- 


		rea. Lat. lllicium.


	



Garabatos en eſcribir , dirdizquirac. Lat. 


		Vacillantes litteræ.


	



Garambainas en el eſcribir , lo miſmo que 


		garabatos.


	



Garambainas , es voz Baſcongada, y vie- 


		ne de gueren maintac , gueren maiñac ,
	y ſignifica nueſtras impertinencias , y
	demasìas , y aſsi ſon las garamibainas ,
	ſea en el adorno de el veſtido , ſea en
	los geſtos , y ademanes. Garabainac.
	Lat. Futilis ornatus , vel inconcinui
	motus.


	



Garante , fiador , veaſe. Garantia , fianza. 


	



Garañon , viene de cl Baſcuence garai- 


		noa , garañoa, que ſignifica lo miſmo ,
	y garai-noa quiere dezir , voy encima ,
	y es lo que haze el garañon. Lat. Ad-
	miſſarius , ij. Item armazaria.


	



Garapiña, es voz Baſcongada , y viene de 


		garai ipiñia , que ſignifica ſobrepueſ-
	to , ò pueſto encima , y la garapiña ſon
	las porciones pequeñas , que heladas ,
	y mas leves nadan , y ſe ſobreponen en
	lo liquido. Garapiña. Lat. Liquois
	partes ſrigore congelatæ.


	



Garapiñar , garapiñatu. Lat. Gelare in 


		partes.


	



Garapiñado , garapiñatua. Lat. Gelatus 


		in partes.


	



Garapiñera , garapiñera. Lat. Vas ad ge- 


		landum.


	



Garapita , red pequeña , y eſpeſſa de peſ- 


		car pezecillos , ezcalu ſarea. Lat. Re-
	ticula.


	



Garapito , veaſe guſarapa , guſarapito. 


	



Garapullos de papel , ù otra materia lige- 


		ra , con que ſe entretienen los mucha-
	chos , es voz Baſcongada , y viene de
	gorapillo , corapillo , que ſignifica nu-
	do , lazada , y tienen mucho de eſſo los
	garapullos. Lat. Spiculum papyraceum.


	



Garatuſa , en el juego de el chilindron ,  


		es , deſcartandoſe , antes que el otro
	juegue , dexarle en blanco , y ganarle.
	es voz Baſcongada garatuſa , y viene
	de gueratu , utſa , que ſignifica dexar-
	le , y quedarſe vacio , en blanco , y ſin
	nada. Lat. Luſio , in qua chartarum ci-
	tiore depoſitione vincitur.


	



Garatuſas , caricias , halagos , veanſe. 


	



Garavito , caſilla de madera , que uſan las 


											vende-
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